
Playground/ Spiel - und Sportecke /preliezka KIDWOOD  
Instruction manual / Gebrauchsanleitung / Návod na použitie



height 110 cm
hauteur 110 cm
výška 110 cm

5 configurations
5 spielvarianten
5 pozícií 

ENG: Congratulations! You made the right choice purchasing the KIDWOOD. Crafted from wood, the 
KIDWOOD playgrounds were designed by mothers committed to healthy child development. Each product 
is created from natural wood with environmental health in mind. We are sure your child will be be 
delighted with KIDWOOD and will enjoy many hours of fun and safe play. Exploring the playset at an early 
age, your child will become agile, active and strong. This will be a foundation for your child’s continued 
healthy physical development. This manual will support you in understanding all the ways this climb and 
play complex can be used. We include a list of simple and fun exercises and games kids can enjoy daily. The 
KIDWOOD climb and play set will bring fun and joy to your child’s day! 
DEU: Herzlichen Glückwunsch! Wir freuen uns, dass Sie sich für eine Sport- und Spielecke KIDWOOD 
entschieden haben. Die KIDWOOD Sport- und Spielecken aus Holz wurden von wunderbar kreativen Müttern 
konzipiert, denen die gesunde Entwicklung ihrer Kinder sowie natürliche Materialien im Kinderzimmer am 
Herzen liegen. Wir sind sicher, dass Sie und Ihr Kind das KIDWOOD lieben und gemeinsam viel Spaß beim 
Entdecken und Lernen in dieser Sport- und Spielecke haben werden. Schon von klein auf in einer solchen 
Sport- und Spielecke lernen zu dürfen, fördert die Geschicklichkeit, Aktivität und Stärke Ihres Kindes und 
leistet somit einen bedeutenden Beitrag zu seiner weiteren körperlichen Entwicklung. Wir möchten Ihnen 
hier Anregungen zur Nutzung der Sport- und Spielecke geben, damit einfache, aber spannende und 
spielerische Übungen ein integraler Bestandteil im Alltags Ihres Kindes werden. Die KIDWOOD Sport- und 
Spielecke Segel steht Ihrem Kind immer zur Verfügung und bringt jede Menge Spaß.
SK: Blahoželáme! Pri nákupe detského ihriska KIDWOOD ste sa rozhodli správne. Ihriská KIDWOOD boli 
vyrobené z dreva a boli navrhnuté mamičkami, ktoré sa venujú zdravému rozvoju detí. Každý produkt je 
vyrobený z prírodného dreva s ohľadom na životné prostredie. Dbáme na to, aby sa vaše dieťa tešilo z ihriska 
KIDWOOD zebra a užilo si veľa hodín zábavy a bezpečnej hry. Pri objavovaní hier už v ranom veku sa vaše 
dieťa stane svižným, aktívnym a silným. Bude to základ pre ďalší zdravý telesný vývoj vášho dieťaťa.
Táto príručka vám pomôže pochopiť všetky spôsoby, ako je možné túto preliezku použiť. Prikladáme zoznam 
jednoduchých a zábavných cvičení a hier, ktoré si deti môžu každý deň vychutnať. Preliezka KIDWOOD pre 
lezenie a hru prinesie vášemu dieťaťu zábavu a radosť! 

KIDWOOD Playground / Spiel- und Sportecke/ KIDWOOD preliezka 

suitable for accessories 
für Zubehör geeignet 
vhodné na 
príslušenstvo 

sports equipment 
sportgeräte športové 
vybavenie
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Warnings. Not suitable for children under three years. Set height. 
Falling Hazard. Only for domestic use. Use the set under adults 
supervision for  young children. Maximum load – 90 kg
Warnung. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Sturzgefahr. Höhe 
des Sportecken. Nur für den Gebrauch im inneren Bereich. Verwendung 
des Sportecken unter Aufsicht von Erwachsenen. Maximale Belastung - 
90 kg.
VAROVANIE: Nevhodné pre deti do troch rokov. Nastaviť výšku. 
Nebezpečenstvo pádu. Iba na domáce použitie. Súpravu používajte pod 
dohľadom dospelých. Maximálne zaťaženie - 90 kg



Roller slide 32 rollers/ 
Rollbahn mit 32 rollen/ 

Posuvný valček 
32 valčekov

Wooden slide / 
Holzrutsche/ 

Drevená šmykľavka

Wooden trapeze/ 
Holztrapez/ 

Safety accessories/ Schutzzubehör/ 
Bezpečnostné príslušenstvo

Active Games/ Bewegungsspiele/ Aktívne hry 

Sports/ Sport-Zubehör/ Accessoires sportifs

Climbing wall/ 
Holz-Kletterwand/ 

Lezecká stena

Creative activities / Kreativität /
 Tvorivé činnosti 

Double-sided slide/ 
Zweiseitige 

check available accessories with the seller/ Überprüfen Sie das verfügbare Zubehör beim Verkäufer / overte si dostupné príslušenstvo u predajcu 

Suspended swing with a 
backrest / Hängeschaukeln 

mit Rückenlehne/ 

Suspended swing/  
Hängeschaukeln/  

Disc swing/ 
Scheiben-Schaukel/ 

Transforming swing/ 
Kombi-Schaukel/ 

Climbing rope/ 
Kletterseil 

Climbing rope with 
supports/ Kletterseil 
mit Aufstiegshilfen/ 

Skripalev rope ladder/ 
Skripalew Strickleiter/ 

Tree ladder/ 
Wechselstufenleiter/  

6-rung rope ladder/ 
Strickleiter 6 Sprossen

Double rope ladder/  
Doppelte Strickleiter/  

Round, rectagular seesaw/  

Balancierscheibe, 
Balancier-Quadrat/ 

Punching bag/
Boxsack/ 

Wooden ring toss with 5 
rings/ Ringwurfspiel aus 

Holz mit 5 Ringen/ 

Skipping rope with 
wooden handles/ 

Springseil mit 
Holzgriffen/  

Basketball hoop/ 
Basketballkorb/ 

Tug-of-war rope/ 
Tauziehseil/ 
Corde à tier

Hammock/ 
Hängematte-Bettchen/ 

Safety mat with Velcro/ 
Sicherheitsmatte mit 

Klettverschluss/ Tapis de 
sécurité deux faces 

Gymnastics mat/ 
Turnmatte/ Tapis de 

sécurité 

Easel/ Staffelei/ 
Chevalet

Side table/ 
Beistelltisch/ 

Table d'appoint

Tabletop sandbox/ 
Tischsandkasten/ 
Mini bac à sable 
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ACCESSORIES FOR PLAYGORUND KIDWOOD 
ERHÄLTLICHES ZUBEHÖR FÜR KIDWOOD 
PRÍSLUŠENSTVO K PRELIEZKE KIDWOOD 

drevená hrazda
Závesná hojdačka     

Okrúhla hojdačka Transformujúca hojdačka Lezecké lano 

s košíkom 

Závesná hojdačka

Lezecké lano
s podperami

Lanový rebrík Skripalev Stromový rebrík 6-priečkový
lanový rebrík 

Dvojitý povrazový
rebrík Okrúhla 

priamočiara
hojdačka

Boxovací mech
Drevený prstenec

na hádzanie
s 5 krúžkami 

basketbalový kôš 

Vlečné lano

Hojdacia sieť 

Švihadlo s drevenými
rukoväťami

Bezpečnostná podložka
so suchým zipsom Gymnastická podložka Stolové pieskovisko Stojan 

bočný stolík

Massage roller 
board/Massage-

Rollbrett/ Masážna 
šmýkľavka 

Spielrutsche/
Obojstranná šmýkľavka

Wooden gymnastic 
rings/ Gymnastikringe 
aus Holz/Anneaux de 
Drevené gymnastiké 

kruhy



1. %reveOâ rám:
;ÈklaEǪa prelie[kZ 	Eetail �
� a �
�
� ÀikmÈ strana s Evoma tZǏami a sieťou 	Eetail � a �
 
� ÀikmÈ strana s �� priečkami a oknom 	Eetail � a �
 
� 0piǏie tZǏe s � prieǏnikmi 	Eetail �

� #oǏnÏ stranZ opičích tyčí 	Eetail �
� 

KONŠTRUKČNÝ NÁVOD SAILOR KIDWOOD 

6pozorOeOie. 1ri montÈäi nepouäÓvaKte klaEivo� .Ùäe to poškoEiť [ariaEenie� 1ri prveK montÈäi 
pouäÓvaKte imbusový kǥÞǏ 	sÞǏasť balenia
� /einštaluKte na betØn
 asGalt alebo iný tvrEý povrDI� 
6sDIoveKte si prosÓm montÈäne a inštalaǏnÏ pokZnZ pre ǒalšie pouäitie� 7šetkZ EoplnkZ sÞ 
EoEÈvanÏ s osobitnými pokZnmi na inštalÈDiu� 1reE montÈäou prÓslušenstva si iDI prosÓm 
preǏÓtaKte�

Diel «А» je zaisťovací uzáver, do ktorého sú vložené diely «В», «С» a «D». 
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2. Gymnastická podloäka�
/a [ostavenie IraDieIo [ariaEenia pouäite 
niäšie uveEenÏ montÈäne prÓslušenstvo� 



Krok 1.
Zostavte základňu 
pomocou detailov 1, 2 
a 3 (2 ks)
nešrubovať s 
pribalenými skrutkami 

Krok 2.
Poskladajte 
prvú stranu. 
Spojte detail 4 a 5 s 
detailami 1 a 3 

Krok 4.
Spojte detaily 8 s 
každou stranou 
Na vrch dajte Detail 9 

Krok 5.
Spojte všetky časti 
dohromady
Spojte časti 5 a 6 a 
detail  9 so skrutkami F

Vložte detaily 4 a 5 (prvá strana) do základne (detail 1) a 
spojte ich skrutkami A + C; zafixujte základňou 

pomocou skrutiek E
Spojte detaily 4 a 5 so základňou (detaily 

3) pomocou skrutiek A + B a F 

Krok 3.
Zmontujte druhú 
stranu.  6 a 7 a 
detailami 2 a 3

Vložte detaily 6 a 7 do podstavca (detail 2) a 
zafixujte stredný nosník pomocou skrutky E 

Detaily 6 a 7 zafixujte pomocou podstavca 
(detaily 3) pomocou skrutiek F a A + B 

Spojte detaily 8 s detailmi 5 a 6 (skrutky A + B a F) na jednej 
strane a detaily 4 a 7 (skrutky A + B) na druhej strane. 

Spojte detail 9 s detailmi 8 
pomocou skrutiek A + D 

Vložte žinenku
do vnútra
zmontovanej
preliezky.
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2.  Gymnastická podložka:
Na zostavenie ihriska použite montážne 
príslušenstvo uvedené nižšie.

KIDWOOD Domino
Upozornenie. Pri montáži nepoužívajte kladivo. Môže to poškodiť zariadenie. Pri prvej montáži používajte 
imbusový kľúč (súčasť balenia). Neinštalujte na betón, asfalt alebo iný tvrdý povrch. Uschovejte si prosím 
montážne a inštalačné pokyny pre ďalšie použitie. Všetky doplnky sú dodávané s osobitnými pokynmi na 
inštaláciu. Pred montážou príslušenstva si ich prosím prečítajte.

Diel «А» je uzamykací uzáver, do ktorého sú vložené diely «В», «С» a «D». 

Krok 1. 
Zostavte základňu pomocou 
detailov 1,2 a 3 (2 ks) 
nešrubovať s 
pribalenými skrutkami

Krok 2.
Poskladajte prvú stranu. 
Spojte detail 4
s detailom 1 a 3
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Zostavte detail 4 - spojte vodorovné tyče so 
zvislými nosníkmi a zafixujte ich skrutkami E. 

Vložte pripojený detail 4 do podstavca (detail 1). 

Spojte detail 4 so základňou - detail 3 
pomocou pribalených skrutiek A + B 

1. Drevený rám:
- Podstavec (detaily 1, 2 a 3* 2 pcs)
- Šikmá strana s 3 veľkými tyčkami (detail 4)
- Šikmá strana s oknom a 11 tyčami (detail 5 a 6) 
- Bočnéstrany opičích tyčí (detail 7* 2 ks)
- Horná lanová sieť (detail 8)



Krok 3. 
Zmontujte druhú stranu.
Spojte detaily 5 and 6 s 
detailmi 2 a 3.

Krok 4.
Spojte detaily 7 (2ks)
s každou stranou 

Krok 5.
Navrch dajte detail 8, spojte s 
detailmi 7 (2 ks) so skrutkami A 
+ D.

Krok 6.
Spojte všetky časti 
dohromady 

Spojte časti 8 a 6 
(detail 8 a 6) 

pomocou 
priložených 

skrutiek A + C.

Pohľad z hora

A+C
Vložte žinenku
do vnútra
zmontovanej
preliezky.
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Vložte detaily 5 a 6 do základne (detail 2) a stredný 
nosník zafixujte skrutkou E 

Detaily 5 a 7 zafixujte pomocou podstavca 
(detaily 3) pomocou skrutiek F a A + B.

Spojte detaily 7 s detailami 4 a 6 (skrutky A + B a F) na jednej strane a detailmi 4 a 7 
(skrutky A + B) na druhej strane. 



1. Drevený rám:
- Základňa (detaily 1, 2 a 3);
- Šikmá strana s 2.tyčami a 3.tyčami (detaily 4 a 5)
- Šikmá strana s 11 tyčami a oknom (detaily 6 a 7)
- Boky opičích tyčí (detail 8 * 2 ks);
- Vertikálny rebrík (detail 9)
- Opičie tyče s 8 priečnikmi (detail 10)

Diel «А» je uzamykací uzáver, do ktorého sú vložené diely 
«В», «С» a «D». 

Krok 1. 
Zostavte základňu 
pomocou detailov 1, 
2 a 3 (2ks)
nešrubujte 
priloženými skrutkami

Krok 2.
Zostavte prvú stranu 
pomocou detailov 4 a 5. 
Pripojte k základni (detaily 1 a 
3)

Vložte detaily 4 a 5 (prvá strana) do základne 
(detail 1) a spojte ich skrutkami A + C; 

zafixujte základňou pomocou skrutiek E

Detaily 4 a 5 zafixujte pomocou podstavca 
(detaily 3) pomocou skrutiek A + B 

 alebo iný tvrEý povrDI� 
6sDIoveKte si prosÓm montÈäne a inštalaǏnÏ pokZnZ pre ǒalšie pouäitie� 7šetkZ EoplnkZ sÞ 
EoEÈvanÏ s osobitnými pokZnmi na inštalÈDiu� 1reE montÈäou prÓslušenstva si iDI prosÓm 
preǏÓtaKte�

2. Gymnasticá podloäka�
/a [ostavenie IraDieIo [ariaEenia pouäite 
niäšie uveEenÏ montÈäne prÓslušenstvo� 

6pozorOeOie. 1ri montÈäi nepouäÓvaKte klaEivo� .Ùäe to poškoEiť [ariaEenie� 1ri prveK montÈäi 
pouäÓvaKte imbusový kǥÞǏ 	sÞǏasť balenia
� /einštaluKte na betØn
 asGalt 

KIDWOOD Rocket
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Krok 3. 
Zostavte druhú stranu 
pomocou detailov 6 a 7. 
Spojte s podstavcom (detaily 2 
a 3). 

Krok 4.
Pripojte detail 8 (2ks) s každou 
stranou. Pripevnite zvislý 
rebrík (detail 9). 

Krok 5.
Na vrch dajte detail 
10, spojte s detailmi 8 
pomocou skrutiek A + 
D. 

Krok 6.
Spojte všetky časti 
dohromady so 
skrutkami D. 
Spojte detaily 4 a 6
s detailom 10 
so skrutkami F

nd

d. Pohľad zhora

Detail 10

D
etail 8

D
et

ai
l  
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Vložte detaily 7 a 6 do podstavca (detail 2) a zafixujte 
stredný nosník pomocou skrutiek E. 

Upevnite detaily 6 a 7 na základňu 
(detaily 3) pomocou skrutiek A + B

Spojte detaily 8 s detailmi 5 a 7 s
(skrutky A + B) na jednej strane a detaily 4 a 6 

(skrutky A + B a F) na druhej strane. 

Detaily 8 a 3 (základňa) spojte s detailom 9 z 
vnútornej strany pomocou skrutiek A + B

Vložte žinenku
do vnútra
zmontovanej
preliezky.
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KIDWOOD CONFIGURATIONS| KIDWOOD AUFBAUVARIANTEN| 
KONFIGURÁCIE  

Playground KIDWOOD SAILOR can be configured five different ways. / 
Die KIDWOOD Sport- und Spielecke kann in fünf unterschiedlichen 
Varianten aufgebaut und genutzt werden./ Detskú preliezku KIDWOOD 
SAILOR je možné nakonfigurovať piatimi rôznymi spôsobmi. 

Attention!  To ensure safe play on the equipment:

! Do not use climb and play complex without 
safety mats. 
! Do not place toys on safety mats or next to the 
equipment. 
! Child should always be barefoot while using 
sports-playing complex.
! Do not leave a child alone on the equipment.
! Children should not hold toys and food in their 
arms or mouth while playing on the equipment.
! More than one child should not be on a ladder 
or slide at the same time.
Beware, regular checks and maintenance of the 
main parts are needed. 
Following checks should be carried every three 
months: 

1)  to check swing seats,  ropes and other 
means of attachments for evidence of 
deterioration;

2)  to replace defective parts in accordance 
with the manufacturer's instructions;

If checks are not carried out Climb and Play set 
could overturn or otherwise become a hazard. 

Configuration / Variante/ Pozícia 1

Configuration / Variante/ Pozícia 5

Configuration / Variante/ Pozícia 3 

Configuration / Variante/ Pozícia 4

Configuration / Variante/ Pozícia 2

Pozor! Na zaistenie bezpečnej hry so zariadením: 

1) skontrolujte, či nie sú poškodené otočné sedadlá, 
laná a iné príslušenstvo a jeho pripevnenia

2) vymeniť chybné diely je potrebné v súlade s 
pokynmi výrobcu; 

Achtung! Beachten Sie folgende Hinweise, 
damit ein sicheres Spiel in der Sport- und 
Spielecke gewährleistet ist.

Das Gerüst nicht ohne Sicherheitsmatten 
nutzen!
Kein Spielzeug auf den Matten oder direkt 
neben dem Gerüst ablegen!
Kinder in der Sport- und Spielecke nur 
barfuß spielen lassen!
Kinder in der Sport- und Spielecke nicht 
unbeaufsichtigt lassen!
Kinder in der Sport- und Spielecke nicht mit 
Spielzeug oder Essen in der Hand oder im 
Mund spielen lassen!
Auf einer Leiter oder Rutsche immer nur ein 
Kind spielen lassen!
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! Nepoužívajte preliezku a príslušenstvo bez 
bezpečnostných podložiek.
! Neukladajte hračky na bezpečnostné podložky, alebo 
vedľa preliezky.
! Počas používania športovo-rekreačnej preliezky, by 
malo byť dieťa vždy naboso.
! Nenechávajte dieťa na preliezke samé.
! Počas hry na preliezke, by deti nemali držať hračky a 
jedlo v rukách alebo ústach.
! Na rebríku alebo na šmykľavke, by nemalo byť súčasne
 viac ako jedno dieťa.
Pozor, sú potrebné pravidelné kontroly a údržba 
hlavných častí.
Nasledujúce kontroly by sa mali vykonávať každé tri 
mesiace: 

Ak sa kontroly nevykonajú, zostava Climb and Play,
 by sa mohla prevrátiť, alebo predstavovať iné 
nebezpečenstvo. 



DIFFERENT ACTIVITIES /  SPIELMÖGLICHKEITEN / RÔZNE 
ČINNOSTI 

ENG: Introduction.
Play is an important part of a child’s cognitive, physical, 
and emotional health. A child learns different motor and 
problem-solving skills during his or her first years of life. 
Initially, physical activity may be clumsy and 
uncoordinated.  To avoid frustration or possible injury, 
do not force chil-dren to do activities they aren’t ready to 
do on their own. Do not  encourage a child to hold onto 
bars he or she cannot reach. If a child initiates movement 
herself, she will be able to get out of a position. If a child is 
placed up on a slide or ladder, by an adult, she will likely 
not know what to do next.  It is better for the child to 
figure out how to get to different positions  herself. 

DEU: Einleitung.
In den ersten Lebensjahren ist das Spielen bedeutsam für 
die kognitive, körperliche und emotionale Gesundheit 
eines Kindes. Seine Handlungen sind zunächst eher 
unkoordiniert und tollpatschig. Für die Förderung Ihres 
Kindes ist es wichtig, ein aktives Umfeld zu schaffen und 
eine Vielzahl von Spielen und Übungen anzubieten, 
welche die Entwicklung der Koordination und der 
motorischen Fähigkeiten fördern. Drängen Sie Ihr Kind 
nicht, Dinge zu tun, die es noch nicht kann, um 
Verletzungen während des Spiels in der Sport- und 
Spielecke vorzubeugen. Sobald ein Kind bestimmte 
Bewegungen selbst ausführt, kann es die entsprechende 
Übung allein machen. 

Wenn Sie Ihr Kind einfach in die Sport- und Spielecke auf eine 
Leiter, Sprossenwand, Rutsche oder ähnliches setzen, 
ist es auch unwahrscheinlich, dass das Kind die Übung 
selbst beenden und  herunterklettern kann.

SK: Úvod.
  Hra je dôležitou súčasťou kognitívneho, fyzického 
a emočného zdravia dieťaťa. Dieťa počas prvých 
rokov života získa rôzne schopnosti v oblasti 
pohybu a riešenia problémov.
  Fyzická aktivita môže byť spočiatku nešikovná a 
nekoordinovaná. Aby ste sa vyhli frustrácii, alebo 
možnému zraneniu, nenúťte deti do činností, ktoré 
nie sú pripravené robiť samy.
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  Nepodporujte dieťa, aby sa držalo na tyčiach, na 
ktoré nedosiahne. Ak dieťa samo iniciuje pohyb, 
bude schopné sa aj samo dostať  z polohy ktoru 
dosiahne. Ak, ale dieťa položíte na kĺzačku  alebo 
rebrík, pravdepodobne nebude vedieť, čo ďalej 
prípadne ako zliesť. Je lepšie, aby dieťa samo 
prichádzalo na to, ako sa dostať do rôznych pozícií. 



Climb up and down a ladder/Die 
Leiter hinauf und wieder herunter/ 
Vylezte hore a dole po rebríku 

Activities under the ladder/ Unter 
der Leiter/ Činnosti pod rebríkom 
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ENG: After a child learns to climb up one or 
two rungs on the out-side ladder, suggest that she 
climb up and down inside the equipment, under
 the monkey bars. 
If she does not want to climb from inside 
the structure, sug-gest she move her hands up and 
down from various positions on the 
rungs. 
DEU: Wenn das Kind lernt, eine oder zwei 
Sprossen der Leiter hochzusteigen, animieren Sie es, 
dies auch einmal aus dem Inneren der Sport- 
und Spielecke (unter dem Hangelgerüst) zu 
versuchen. Wenn Ihr Kind das noch nicht möchte, 
lassen Sie es mit den Händen nach 
unterschiedlichen Sprossen greifen.
SK: Keď sa dieťa naučí liezť po jednej, alebo dvoch 
priečkach na vonkajšom rebríku, navrhnite mu, aby 
liezlo hore a dole po boku ihriska. 
  Ak nechce liezť z vnútra konštrukcie,  navrhnite mu, 
aby pohyboval rukami hore a dole z rôznych pozícií 
na priečkach. 

ENG: Suggest a child climb up the ladder after 
she approaches it. Do not rush her. For the 
initial experience, it’s enough for the child 
just to grab onto the bars and think about 
what to do next. If she wishes, she can put a 
foot up on the first rung. An adult can offer 
encouragement. You could say, “Try to step on 
this bar! It’s a ladder. Do you want to climb?”  
This will en-courage your child to move 
forward. Put the gymnastic mat outside 
the equipment under the ladder. Hang an 
interesting toy on the upper rungs of the 
ladder so the child can reach the toy after 
climbing part of the way up. If child does 
not seem ready to climb, do not force it.  
Let the experience be fun for the 
child. DEU: Fordern Sie Ihr Kind auf an der 
Leiter auf, diese hochklettern. Drängen Sie es 
nicht! Beim ersten Mal reicht es schon aus, 
wenn das Kind die Stufen einfach greift. Wenn 
es möchte, kann es auch einen Fuß auf die 
erste Stufe setzen. Ermutigen Sie Ihr Kind: „Setz 
doch mal den Fuß auf diese Stufe. Das ist 
eine Leiter. Möchtest du klettern?“ Legen Sie 
die Matte an der Außenseite der Sport- und 
Spielecke unter die Leiter. Sie können 
sogar ein Spielzeug an einer der oberen 
Sprossen befestigen, sodass das Kind dafür auf 
die Leiter klettert. Wenn Ihr Kind noch nicht 
versteht, wie die Leiter funktioniert, lassen Sie 
ihm Zeit. Die Erfahrung damit soll ja 
Spaß machen!Suggérez à un enfant de 
grimper à l'échelle après l'avoir 
approchée. Ne le bousculez pas ! Pour 
l'expérience initiale, il suffit que l'enfant 
s'agrippe aux barres et réfléchisse à ce 
qu'il doit faire ensuite. S’il le souhaite, il peut 
mettre un pied sur le premier échelon.
SK: Navrhnite dieťaťu vyliezť po rebríku, keď sa k 
nemu priblíži. Nesúrte ho/ju.   Pre 
prvotnú skúsenosť dieťaťu stačí chytiť sa o 
preliezky a premýšľať, čo ďalej. Ak si praje, môže 
sa na prvú priečku postaviť nohou. Dospelí môžu 
ponúknuť povzbudenie. Dalo by sa povedať: 
„Skús vyšliapnuť na túto lištu! Je to rebrík. Chceš 
liezť? “ To povzbudí vaše dieťa v pohybe vpred.  
 Dajte gymnastickú podložku pod rebrík. Na 
horné priečky rebríka zaveste zaujímavú hračku, 
ktorú dieťa dosiahne po čiastočnom výstupe 
hore.



Climb a wooden slide/ Die Holzrutsche hinauf/ Vylezte na drevenú šmykľavku 

ENG: The first time, attach the slide to the 
second or third ladder rung. Once your child 
gets used to it, you can place it in a higher 
position. You can change the slide’s position 
every time you use it or just offer the ladder for a 
day or two. Attention! Do not seat a child part 
way up a slide to get her to slide down. Allow 
the child to learn how to get up and slide down.  
That is part of the learning process. Maybe your 
child has seen kids playing on a slide in a 
playground. You can show her the way toys 
such as cars and balls roll down the slide. Some 
children try to crawl or go up a slide. Do not 
rush your child or give her too much instruction. 
Give your child some time to  experiment 
and problem solve.  

DEU: Befestigen Sie die Rutsche beim ersten 
Mal an der zweiten oder dritten Sprosse der 
Leiter. Wenn Ihr Kind diese Position kennt, 
stellen Sie die Rutsche vor dem nächsten 
Spiel anders auf. Machen Sie auch ruhig einmal 
ein paar Tage Pause und bieten Sie nur die Leiter 
an. Lassen Sie Ihr Kind barfuß klettern! Oft ist 
es so einfacher für Ihr Kind.
Achtung! Setzen Sie Ihr Kind nicht einfach auf 
die Rutsche und lassen Sie es 
herunterrutschen. Lassen Sie es selbst 
herausfinden, wie es hochkommt und wieder 
herunterrutschen kann. Vielleicht hat ihr Kind 
schon andere Kinder auf dem Spielplatz beim 
Rutschen beobachtet. Wenn es kein Interesse an 
der Rutsche zeigt, können Sie auch 
verschiedene Spielzeuge rutschen lassen. 
Überstürzen Sie nichts! Geben Sie Ihrem Kind 
Zeit, alles einfach auszuprobieren. Manche 
Kinder krabbeln auch einfach die Rutsche hoch.
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SK: Prvýkrát pripevnite šmýkalku na druhú, alebo
 tretiu priečku rebríka. Keď si vaše dieťa zvykne, 
môžete ho umiestniť do vyššej polohy.
Polohu šmýkalky môžete zmeniť zakaždým, keď 
ju použijete, alebo iba ponúknuť rebrík na jeden, 
alebo dva dni. 
Pozor! Nedávajte dieťa sadať na šmýkalku, ktorá 
ho zkĺzne dole. 

Umožnite dieťaťu naučiť sa ako vstať a šmýkať 
sa. To je súčasť procesu učenia. Môže sa stať, že 
vaše dieťa videlo deti hrať sa na tobogane na 
ihrisku. Môžete mu ukázať, ako sa hračky, ako 
sú autá a loptičky, posúvajú po šmýkalke. 
Niektoré deti sa snažia plaziť, alebo ísť po 
šmýkalke hore. Nesúrte svoje dieťa, ani mu 
nedávajte príliš veľa pokynov. Doprajte svojmu 
dieťaťu čas na experimenty a riešenie 
problémov. 



Hanging on bars/ Das Reck / Visí na 
bradlách 

ENG: Suggest your child grip a bar in front of 
her and hang by two hands after climbing 
up the ladder.When it is easy for child to hang 
with two hands, suggest that she try hanging 
by only one hand. Once the child is confident 
hanging onto the bars, suggest that she try 
swinging her legs and body or twisting in this  
position.
DEU: Bitten Sie Ihr Kind die Leiter 
hochzuklettern, oben mit beiden Händen eine 
Sprosse zu greifen und sich hängen zu lassen.  
Wenn Ihr Kind sich sicher mit beiden Händen an 
der Sprosse festhält, lassen Sie es dies mit nur einer 
Hand versuchen. Sobald Ihr Kind sich dabei sicher 
an der Sprosse festhält, 

Hang on a trapeze/ Das 
Trapez/ Visenie na priečke
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ENG: Meet another hanging object – the 
wooden trapeze. The tra-peze is multi-
functional and a favorite with children!  You 
can start with the rings and then a week later 
remove them and attach the trapeze. Then you 
can leave the set without hanging objects so 
your child can learn to hang on the bars of
 your KIDWOOD. The trapeze can be  
attached three different ways: at the 
height of the 
child’s raised arms, at waist level (to swing, 
leaning over at the waist) and at knee level 
(so that child can sit on the trapeze like a 
swing). On the trapeze, kids can hang from their 
hands, swing, raise their legs, and hang upside 
down, just like they do on the rings.
DEU: Ein wunderbares Multitalent ist das 
multifunktionale Trapez – ein echtes 
Lieblingsgerät vieler Kinder! . Beginnen Sie mit 
den Ringen, nehmen Sie diese eine Woche später 
wieder ab und bringen Sie das Trapez an. Dann 
lassen Sie Ihr Kind die 
Sport- und Spielecke mit dem 
Hangelgerüst einfach einmal 
ohne Schaukelzubehör entdecken.  Das Trapez 
kann auf drei unterschiedlichen Positionen 
angebracht werden: auf Höhe der erhobenen 
Arme, auf Höhe der Taille (zum Schaukeln auf 
dem Bauch liegend) oder auf Kniehöhe des 
Kindes (zum Schaukeln im Sitzen). Mit dem 
Trapez sind wie bei den Ringen der Kreativität 
Ihres Kindes kaum Grenzen gesetzt: Es kann sich 
mit den Händen dranhängen, schaukeln, die 
Beine anheben, kopfber hngen und vieles 
mehr.
SK: Zoznámte sa s ďalším závesným predmetom 
- dreveným trapézom. Trapéz je multifunkčný a 
obľúbený u detí!  Môžete začať s kruhmi a potom 
ich o týždeň neskôr odstrániť a pripevniť 
lichobežník. Potom môžete ihrisko otočiť bez 
vešania predmetov, aby sa vaše dieťa mohlo 
naučiť visieť na tyčiach preliezky KIDWOOD.
  Trapéz je možné pripevniť tromi rôznymi 
spôsobmi: vo výške zdvihnutých rúk dieťaťa, vo 
výške pásu (kývať sa, nakláňať sa nad pásom) a 
vo výške kolien (aby dieťa mohlo sedieť na 
trapéze ako hojdačka). Na hrazde môžu deti 
visieť z rúk, hojdať sa, zdvihnúť nohy a visieť dolu 
hlavou, rovnako ako na krúžkoch. 

kann es auch mit den Beinen 
hin- und herschwingen oder sich hin- und 
herdrehen. 
SK: Navrhnite dieťaťu, aby uchopilo tyčku pred 
sebou a po výstupe po rebríku sa zavesilo za dve 
ruky. Ak je pre dieťa ľahké zavesiť dvoma rukami, 
navrhnite mu, aby sa pokúsilo zavesiť iba jednou 
rukou. Akonáhle bude mať dieťa istotu, že visí na 
tyči, navrhnite mu, aby v tejto polohe skúsilo 
hojdať nohami a telom, alebo sa krútiť. 



Mastering the rope ladder/ Die 
Strickleiter erklimmen/ Zvládnutie 
lanového rebríka 

Climbing rope net / Klettern im 
Netz/ Sieť na lezenie
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ENG: Hang the rope ladder inside KIDWOOD. 
Attach the lower end of the rope to the 
KIDWOOD structure.  The ladder should not be 
very loose or overly tight. Watch your child climb 
the ladder and give her time to experiment and 
master the activity.
DEU: Hängen Sie die Strickleiter in der Sport- 
und Spielecke auf. Befestigen Sie das untere 
Ende am Gerüst der KIDWOOD. Die Strickleiter 
sollte weder zu sehr gespannt sein, noch sollte 
sie frei schwingen. Lassen Sie Ihrem Kind Zeit, die 
Strickleiter für sich zu entdecken, zu 
experimentieren und sie schließlich zu 
erklimmen.
SK:  Zaveste lanový rebrík dovnútra preliezky  
KIDWOOD. Pripojte spodný koniec lana k rámu 
KIDWOOD. Rebrík by nemal byť veľmi voľný, alebo
 príliš tesný.  Sledujte svoje dieťa, ktoré šplhá po 
rebríku, a dajte mu čas na experimentovanie a 
zvládnutie aktivity. 

ENG: Climbing the rope net is slightly 
more challenging and stim-ulating than 
walking up the wooden ladder. When child is 
able to climb 1 or 2 bars on the wooden 
ladder, suggest she try climbing the rope 
net. This activity develops coordination and 
stimulates the vestibular system.
DEU: Im Netz zu klettern ist schwieriger und 
komplexer als die Leiter zu erklimmen. Wenn Ihr 
Kind die ersten Sprossen der Holzleiter 
hochklettern kann, animieren Sie es, dies einmal 
im Kletternetz zu versuchen. 
Dabei werden besonders die 
Koordination und das Gleichgewicht 
gefördert.
SK: Stúpanie po lanovej sieti je o niečo 
náročnejšie a podnetnejšie ako stúpanie po 
drevenom rebríku. Keď je dieťa schopné vyšplhať 
sa na 1 alebo 2 priečky po drevenom rebríku, 
navrhnite mu, aby skúsilo vyšplhať sa na 
lanovú sieť.  Táto činnosť rozvíja koordináciu a 
stimuluje vestibulárny systém. 



ENG: Suggest that your child climb from one side to the other while KIDWOOD is in its original 
configuration. Use different hanging accessories (rings, trapeze, rope ladders) to add to the 
climbing adventure experience. 
The side of KIDWOOD with large windows is a great place for sports games!  Invite the child to climb 
under the crossbar, making it part of the game with the help of a ball, a doll or any other toy. One of 
the options for using this side is to hold onto to the upper crossbar and climb over the bottom 
insidehe corner. 
Encourage the child even if he’s not very coordinated!  

DEU: Lassen Sie Ihr Kind auch von einer Seite auf die andere klettern, wenn die Sport- und Spielecke 
in der Ursprungsposition ist. Verwenden Sie unterschiedliches Schaukelzubehör wie die Ringe, das 
Trapez oder die Strickleitern, um für noch mehr Kletterspaß zu sorgen!
Auf einer Seite hat die KIDWOOD ein großes Fenster. Hier können Sie die unterschiedlichsten Spiele 
spielen! Lassen Sie Ihr Kind hindurchklettern, machen Sie ein Ballspiel oder benutzen Sie eine Puppe 
oder ein anderes Spielzeug, um Ihr Kind zum Spielen zu animieren. Ihr Kind kann sich auch an der 
oberen Querstange festhalten und über die untere Sprosse in die Ecke klettern. Der Kreativität sind 
keine Grenzen gesetzt!
Ermutigen Sie Ihr Kind, auch wenn es noch nicht sehr geschickt sein mag! 
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SK: Navrhnite, aby vaše dieťa liezlo z jednej strany na druhú, kým je preliezka KIDWOOD v 
pôvodnej konfigurácii. Použite rôzne závesné doplnky (kruhy, lichobežník, lanové rebríky), ktoré 
vám spestria zážitok z lezenia.
Bočná strana KIDWOOD s veľkými oknami je skvelým miestom pre športové hry! Vyzvite dieťa, 
aby liezlo pod brvno a stalo sa tak súčasťou hry pomocou lopty, bábiky, alebo inej hračky. Jednou
 z možností použitia tejto strany je pridržať sa horného brvna a preliezť spodný roh.
Podporujte dieťa, aj keď nie je veľmi koordinované! 



ENG: Operating conditions and warranty service 
1. Playgorund KIDWOOD is intended for use by children from 3  to 10-11 years of age. 
2. The maximum equipment load is 90 kg. This is important to consider if more than one child is playing on 
the equipment at the same time.
3. Mats are made from healthy materials. Unfold mats and wipe with a damp cloth  before every use. 
4. Mats should be used only in dry rooms at temperatures between + 5 ° C to + 40 ° C.
The warranty covers the following product defects: 1.Improper wooden frame manufacturing and 
treatment; 2. Defects of mat material and stitching ; 3. Defective rope net materials. If hidden defects in 
production are detected during the warranty period and the warranty card is presented, the Buyer has the 
right to free product repair or replacement (in the event it is impossible to repair). Determination as to 
whether repair is possible is determined by the manufacturer.
The warranty does not cover: 1. Defects caused by improper use or misuse of the product or its components 
(dent, scratches, excessive force, prolonged exposure to liquids, chemicals, hot objects, etc.) 

2. Mechanical damage and defects caused by violation of the rules of transportation, storage, and/or use.
3.  Defects caused by actions of third parties or force majeure events (consequences of natural disasters, 
floods, fires, etc.) The manufacturer reserves the right to change KIDWOOD playground design and 
configuration without prior notice and after the date of printing of this manual.
You can contact us online or by phone: web-site: www.kid-wood.ru, Phone-number: +7 10 (495) 787-07-30
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DEU: Betriebsbedingungen und Garantieservice
1.  Die Sport- und Spielecke KIDWOOD Segel ist für Kinder im Alter von 1,5 bis 10/11 Jahre geeignet.
2.  Die Maximallast der Sport- und Spielecke beträgt 90 kg. Beachten Sie dies, wenn mehrere Kinder 
gleichzeitig die Sport- und Spielecke nutzen.
3.  Die Matten sind aus gesundheitlich unbedenklichen Materialien hergestellt. Breiten Sie diese vor jedem 
Gebrauch aus und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab.
4.  Die Matten sollten nur in trockenen Räumen bei Temperaturen von +5 °C bis +40 °C verwendet werden.
Die Garantie deckt folgende Produktionsfehler ab:

1. Unsachgemäße Verarbeitung und Behandlung des Holzrahmens; 2. Mangelhafte Qualität bei 
Mattenmaterial und -nähten; 3. Mangelhafte Qualität bei Seilen der Kletternetze. Wenn während der 
Garantiezeit versteckte Mängel in der Produktion festgestellt werden, hat der Käufer bei ordnungsgemäßer 
Ausstellung der Garantiekarte das Recht, das Produkt kostenlos reparieren oder ersetzen zu lassen, falls eine 
Reparatur nicht möglich ist. Die Prüfung wird in diesem Fall vom Hersteller durchgeführt.
Die Garantie deckt nicht ab:
1. Durch unsachgemäße Verwendung oder Fehlgebrauch des Produkts oder seiner Einzelteile (Dellen, 
Kratzer, übermäßige Krafteinwirkung, längerer Kontakt mit Flüssigkeiten, Chemikalien, heißen Gegenständen 
usw.) verursachte Defekte. 2. Durch Verletzung der Transport-, Lager- und/oder Gebrauchsvorschriften 
verursachte mechanische Schäden und Mängel. 3. Durch Handlungen Dritter oder durch höhere Gewalt 
(Folgen von Naturkatastrophen, Überschwemmungen, Bränden usw.) verursachte Mängel. Der Hersteller 
behält sich das Recht vor, Änderungen an Design und Konstruktion der Sport- und Spielecke KIDWOOD Segel 
ohne vorherige Ankündigung und nach dem Druckdatum dieses Handbuchs vorzunehmen.
Sie erreichen uns online unter www.kid-wood.com oder telefonisch unter +7 10 (495) 787-07-30

SK: Prevádzkové podmienky a záručný servis 

1. Preliezka KIDWOOD je určené na použitie pre deti od 3 do 10-11 rokov. 
2.

3.

Maximálne zaťaženie zariadenia je 90 kg. Toto je dôležité vziať do úvahy, ak sa na preliezke hrá súčasne viac 
ako jedno dieťa. 

Rohože sú vyrobené zo zdravých materiálov. Pred každým použitím rohože rozložte a utrite vlhkou handričkou. 
4. Rohože by sa mali používať iba v suchých miestnostiach pri teplotách od + 5 ° C do + 40 ° C. 

Záruka sa vzťahuje na nasledujúce chyby výrobku: 1. Chybná výroba a opracovanie dreveného rámu.; 
2.Chyba materiálu žinenky a šitia.; 3. Chyby materiálu lanových sieti.. Ak sa počas záručnej doby zistia skryté 
chyby vo výrobe a predloží sa záručný list, má kupujúci právo na bezplatnú opravu alebo výmenu produktu 
(v prípade, že ho nie je možné opraviť). O tom, či je možná oprava, rozhoduje výrobca.

Záruka sa nevzťahuje na: 
1.Vady spôsobené nevhodným použitím, alebo nesprávnym použitím produktu, alebo jeho komponentov.
(škrabance, nadmerná sila, dlhodobé vystavenie tekutinám, chemikáliám atď.) 

2.Mechanické poškodenie a chyby spôsobené nevhodnou prepravou, skladovaním alebo používaním.

3.Vady spôsobené konaním tretích strán alebo násilnými udalosťami. (následky prírodných katastrof, povodní, 
požiarov atď.) 

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu vzhľadu a konfigurácie detského ihriska KIDWOOD bez predchádzajúceho 
upozornenia a po dátume vytlačenia tohto manuálu.
Môžete nás kontaktovať online alebo telefonicky: 

webová stránka: www.kidwood.sk, telefónne číslo: +421 907 201 700
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web: www.kidwood.sk Telefón +421 907 201 700 e-mail: info@kidwood.sk  
KIDWOOD : FUSION Slovakia s.r.o.,Masaryková 2, Košice, 04001, ICO 44086351
Adresa SKLADU: Hraničná 2, Košice - Barca 04017

Vendor signature and stamp | Unterschrift und 
Stempel desHändlers | Pečiatka predajcu

Date of sale | Verkaufsdatum | Dátum predaja

Buyer's name | Name des Käufers |
 Kupujúci

Vendor name | Verkaufsfirma | Predajca

Model and Name | Modell- und Produktname |
 Model a názov

Warranty card number № | Garantiekarte Nr.
 |Číslo záručného listu

months from the selling date |
 Monaten ab Verkaufsdatum | 
mesiacov od dátumu predaja

Warranty period/ 
Garantiezeit von/ 
Záručná doba  24

I confirm that I read and understand the 
operating conditions and warranty service 
terms.  Instruction received. Buyer’s 
signature. | Ich bestätige, dass ich die Betriebs- 
und Garantiebedingungen gelesen und 
verstanden habe. Ich habe alle Informationen 
erhalten. Unterschrift des Käufers. | 
Potvrdzujem, že som si prečítal a rozumiem 
prevádzkovým a záručným podmienkam.
Návod na obsluhu som prevzal. 
Podpis kupujúceho.
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www.kidwood.sk
 +421 907 201 700




